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ODA PLUTONIANA 


¿Qué nuevo elemento no nacido de la naturaleza aparece ante 
nosotros? ¿Acaso hay algo nuevo bajo el Sol? 

Por fin inquisitivo Whitman una épica moderna, detonante, 
composición Cientifica 

negligentemente manuscrita, por vez primera, por el Dr. 
Seaborg con venenosa mano, bautizada como el 
planeta de la Muerte a través del mar más allá 
de Urano 

cuyos minerales brutos chthónicos !, engendran este Señor de 
Hades desgarrado de magma, Padre de venga- 
doras Furias, Infernal Monarca billonario otro- 
ra reverenciado 

con degiiellos de ovejas negras, la faz del sacerdote hurtada 
a los misterios subterráneos en un aislado 
templo de Eleusis, 

Perséfone Verde primavera desposada a su inevitable Sombra, 
Deméter madre del asfódelo. sollozando rocío, 

su hija refugiada en salobres cavernas bajo blancas nieves, 
negro granizo, gris lluvia invernal de hielo 
Polar, inmemoriales estaciones antes de que 

se cernieran en el Cielo Peces, antes de que un Carnero 


1 Nota del T.: Chthon significa en griego Tierra. También en mitología como 
referente al mundo de los muertos. 
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muriera junto al arbusto estrellado, antes de 
que el Toro pisoteara cielo y tierra, 

O de que los Gemelos inscribieran sus memorias sobre arcilla, 
o de que el diluvio del 


Cangrejo anegara los recuerdos de la calavera, o de que el 
León olfateara la brisa de lilas en el Edén— 

Antes de que el Gran Año comenzara a desgranar sus doce 
signos, antes de que las constelaciones rotaran 
durante veinticuatro mil soleados años, 

lentamente en torno a su eje en Sagitario, regresando ciento 
sesenta y siete mil veces a esta noche 

Némesis Radiactiva ¿estabas allí en el primer negro Estúpido 
mudo inodoro estallido de Desilusión” 


Manifiesto tu Palabra Bautismal tras cuatro billones de años 


Intuyo tu nacimiento en la Noche del Humano, saludo tu 
tremenda presencia permanente, majestuosa co- 
mo los Dioses, 

Sabaot, Jehová, Astapheus, Adonaeus, Elohim, lao, lalda- 
baoth, Aeon de Aeon nacido ignorante en un 
Abismo de Luz, 

¡Los reflejos de Sofía, meditabundas galaxias rielantes, torbe- 
llinos de espuma de estrellas, delgada y platea- 
da como cabellos de Einstein! 

¡Padre Whitman celebro una sustancia que convierte al Ser 

: en olvido! 

Gran Sujeto que aniquila manos entintadas creaciones de 
páginas, inspiradas Inmortalidades de viejos 
Oradores. 


Inicio vuestro cántico, boquiabierto exhalando al espacioso 
cielo sobre silenciosas fábricas en Hanford, 
Savannah River, Rocky Flats, Pantex, Burling- 
ton, Albuquerque 
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Aúllo a través de Washington, Carolina del Sur, Colorado, 
Texas, lowa, Nuevo Méjico, 

donde los reactores nucleares crean una Cosa nueva bajo el 
Sol, donde las fábricas de guerra de Rockwell 
construyen ese gatillo de materia letal en baños 
de nitrógeno, 

Hanger-Silas Mason compone el aterrorizado secreto del arma 
por decenas de millares, € donde el Monte 
Manzano presume de almacenar 

su temible podredumbre a través de doscientos cuarenta 
milenios mientras nuestra Galaxia se distiende 
en espiral en torno a su nebuloso núcleo. 

Penetro vuestros secretos lugares con mi mente, hablo con 
vuestra presencia, yo rujo vuestro Rugido de 
León con boca mortal. 

Un microgramo inspirado por un pulmón, diez libras de 
pesado polvo metálico a la deriva en lento 
desplazamiento sobre los grises Alpes 

a todo lo ancho del planeta ¿cuánto tiempo hasta que tu 
radiación acelere pestilencia y muerte para los 
seres conscientes? 

Penetres o no en mi cuerpo yo glorifico mi espíritu en tu 
interior, Peso Inasequible, 

Oh pesado, pesado Elemento despierto, yo vocalizo tu 
consciencia a seis mundos 

Canto tu absoluta Vanidad. Sí Monstruo de la Ira, alumbra- 
do en el miedo ¡Oh supremamente 

Ignorante materia entre las creadas extrañas a la Tierra! 
¡Ilusión de imperios metálicos! 

¡Destructora de Científicos embusteros! ¡Devoradora de Ge- 
nerales ambiciosos, Incineradora de Ejércitos 
Fundidora de Guerras! 

¡Juicio entre los Juicios, Divino Vendaval sobre vengativas 
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naciones, Violadora de Presidentes, Escándalo 
de Muerte de las políticas de Capital! ¡Ah 
civilizaciones estúpidamente industriosas! 
¡Gangrenoso Maleficio sobre multitudes letradas o iletradas! 
¡Manufacturado Espectro de la razón humana! 
¡Oh mago solidificado de los profesionales de 
l 


as Artes Oscuras 


¡Desafio tu Realidad, cuestiono tu propia existencia! ¡Yo 
hago públicos tu causa y tu efecto! 

¡Vuelvo contra tus trescientas toneladas la Rueda de la Mente! 
¡Tu nombre penetra en los oidos de la humani- 
dad! ¡Yo encarno tus definitivos poderes! 

¡Mi oratoria avanza sobre tu jactancioso Misterio! ¡Este 
aliento disipa tus miedos de fanfarrón! Canto al 
fin tu forma 

tras tus paredes de hormigón d acero, dentro de tus fortalezas 
de caucho é escudos de silicona translúcida, en 
cubiculos de aire filtrado y baños de aceite 
industrial, 

mi voz resuena a través de «waldos»? 8 recipientes de 
lingotes y produce ecos en eléctricas cámaras de 
atmosfera inerte, 


entro, lanzando a plena voz mi espíritu en tus tambores para 
varillas de combustible, bajo tierra sobre silen- 


tes tronos y lechos de plomo 


¡Oh densidad! ¡Este himno ingrávido trompetea trascendente 


a través de ocultas cámaras y atraviesa puertas 
de acero hasta la Habitación Infernal! 
Sobre tu aterradora vibración, esta medida armonía flota 


2 Nota del T.: Nombre vulgarizado de un dispositivo para manipulación de 


materiales radiactivos a control remoto. 


14 


audible, estos tonos alborozados son miel y 
leche y agua dulce como vino 

vertidos sobre el suelo de bloques de piedra, estas silabas son 
farro de cebada que yo desparramo en el núcleo 
del Reactor, 

grito tu nombre con huecas vocales, salmodio tu Sino 
cercano, mi aliento casi inmortal siempre a tu 
lado 

45 para deletrear tu destino, implanto este verso profético sobre 

las paredes de tu mausoleo para sellarte por 
toda la Eternidad con Diamantina Verdad! Oh 
sentenciado Plutonio. 


El Bardo observa la historia Plutoniana desde una mediano- 
che iluminada por farolas de Vapor de Mercu- 
rio hasta que con las primeras luces del alba 

contempla una tranquila política distanciada entre las proli- 
ferantes formas de pensamiento de la nación, 
burocráticas $: horriblemente armadas, Satáni- 
cas industrias proyectadas súbitamente con la 
fuerza de Quinientos Billones de Dólares 

en torno al mundo, al mismo tiempo que este texto es 
depositado en Boulder, Colorado frente a las 
primeras estribaciones de las Montañas Rocosas 

S0 doce millas al norte del Centro Nuclear de Rocky Flats en 
los Estados Unidos en Norteamérica, Hemiesfe- 
ra Occidental 

del planeta Tierra, seis meses y catorce días en torno a 
nuestro Sistema Solar en una Galaxia en Espiral 
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en el año local del Dominio del último Dios mil novecientos 
setenta y ocho 
Concluido mientras una aurora de amarilla neblina ilumina 
el Este, la ciudad de Denver blanca a mis pies 
El cielo azul transparente se alza vacio profundo espacioso 
hacia un lucero del alba Ea) alto sobre el balcón 
unos automóviles sentados con las ruedas orientadas 
a la acera, en la pendiente, desde el risco 
desgarrado y cubierto de pinos de Flatiron, 
soleados prados de montaña vertiéndose sobre farallones rojo 
Oxido de arenisca, sobre techumbres ciudadanas 
de ladrillo 
mientras se despertaban los gorriones silbando a través de los 
árboles de verdes hojas de verano de Marine 


Strett. 


Esta Oda a vosotros oh Poetas y Oradores por venir, a ti 
padre Whitman mientras me coloco a tu lado, 
a vosotros Congreso y pueblo Americano, 

a vosotros meditadores del presente, amigos de maestros 
espirituales, a ti oh Maestro de las Diamantinas 
Artes. 

Tomad esta rueda de sílabas en la mano, llevad estas vocales 
y consonantes hasta el extremo del aliento 

llevad esta inhalación de negro veneno al corazón, exhalad 
esta bendición desde vuestros pechos sobre 
nuestra creación 

pacificad con esta exhalación bosques ciudades océanos desier- 
tos llanuras rocosas y montañas en las Diez 
Direcciones 


enriqueced esta Oda Plutoniana para hacer restallar su hueco 
trueno a través de los mundos de pensamiento 
terrenos 

Magnetizad este aullido con despiadada compasión, destruid 
esta montaña de Plutonio con el discurso común 
de cuerpo y mente, 

65 dad así poder a este espiritu Guardián de la Mente que ha 

partido, ha partido, ha ido más allá, más allá 
de mi, Despertad al espacio, y así Ah! 


Verso 

2: Walt Whitman 

3: mar: Plutón más allá de los planetas Urano y Neptuno. Dr. Seaborg, 
«Descubridor del Plutonio». 

4: Plutón era el padre de las Euménides, las Furias que regresan para vengar los 
daños insensatos motivados por la pasión, la agresión, la ignorancia, etc. Plutón 
era también el Señor de la Riqueza. 

6: Deméter: Madre política de Plutón, diosa de la fertilidad de la tierra, cuya hija 
Perséfone fue raptada para su matrimonio por Plutón, Señor del mundo 
subterráneo y mantenida cautiva en sus cavernas la mitad del año, siendo liberada 
en manos de su madre cada primavera. Deméter otorgaba al hombre trigo en 
Eleusis, donde estaba localizado su templo, lugar del mundo antiguo donde 
también era adorado Plutón con las ceremonias indicadas. 

7: W. C. Williams escribió sobre el Asfódelo «era flor verdosa» como la flor de Hades. 

8: Pez, Carnero, Toro, Gemelos, Cangrejo, León: Eras de Piscis, Aries, Tauro, 
Gémini, Cáncer, Leo. 2.000 años por cada era. 

11: «Gran Año» Platónico o Babilónico o Sideral =24.000 años= vida media de la 
radiactividad del Plutonio. Este hecho que me fue señalado por Gregory Corso, 
inspiró este poema. 

12: El tiempo de 24.000 años de duración del Gran Año =167.000 ciclos =4 
billones de años, supuesta edad de la Tierra. 

13: Ref.: seis sentidos incluyendo la mente. 

16: Jehová a laldabaoth: arquiones de eones sucesivos nacidos del pensamiento de 
Sofía, de acuerdo con los mitos ofíticos y Babelo-Gnósticos. 

20-23: Fábricas de Plutonio cuya situación en cuanto a estado y cuya función en la 
fabricación de bombas queda aqui descrita. 
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: 240.000 años es el tiempo que supuestamente tarda el plutonio en transformarse 


en fisicamente inerte. 


26-27: Diez libras de Plutonio dispersadas sobre la Tierra serian suficientes, según 


6l- 


43: 


43: 


48: 


63: 


65: 


cálculos, para matar a 4 billones de personas. 


: Seis mundos de Dioses, Demonios, Guerreros, Humanos, Fantasmas, Hambrien- 


tos, Animales € Seres Infernales unidos en el espejismo del tiempo por el orgullo, 
la ira y la ignorancia: un concepto Budista. 


« Vionto ase t 


ute — Dormido A e e A E 
iento divino mn kamikaze, tifón, viento de 105 dioses. 


: 300 toneladas de Plutonio. Estimación circa 1978 de la cantidad producida para 


las bombas americanas. 


: «Canto tu forma» etc. «El Reactor se ha ocultado a través de la envidia. Yo lo 


contemplo. Pero tú no podrás contemplarlo hasta que sea relevado en su Sistema» 
Blake, Jerusalén, cap. Il, placa 43.1. 9-10. 

Libación tradicional a Hades servida en el templo de Eleusis, y por Odiseo en el 
Necromanteion de Acheron. 

Diamante: referencia a la doctrina Budista de Sunyata, es decir, la existencia 
como algo simultáneamente hueco y sólido, vacio y real, omnipenetrante (vacío 
hueco) naturaleza sin ego, simbolizada por el Adamantino Vajra o Cetro de 
Diamante. 

Presupuesto Militar Mundial estimado; 116 billones por parte de Estados Unidos, 
octubre 1978. 

Cuatro características de la interrelación Buda-Naturaleza: pacificar, enriquecer, 
magnetizar, destruir. 

Aproximación y paráfrasis en americano al Mantra en sánscrito Prajnaparamita: 
(la más Elevada Sabiduria Perfecta): Gate Gate Paragate Parasamgate Bodhi 
Svaha (en el verso = goneout, gone out, gone beyond, gone beyond me, wake 
space, so Ah!). 


POEMAS 1977-1980 


BLUES DEL CHIVATO 


Nací en Wyoming, Cody es mi ciudad natal 
Me trincaron, el sheriff me pilló 
Los Federales me golpearon la nariz, me sentí como un sucio Payaso 


Entregué a mi hermana, tal y como me lo pidieron 

Entregué a mi hermano, tuve que hacerlo, ¿acaso no lo habrías hecho 
tú? 

Si me dieran otra paliza, supongo que te entregaría a ti también 


Por favor, no me culpéis, me tuvieron pillado veinte años 
Una onza de hierba, me la plantaron en los oídos 
Encontraron una semilla y la regaron con mis lágrimas 


Sacaba sobresalientes en la escuela superior, el muchacho más listo de 
la clase 

Me pisaron a los once, el culito más exquisito que se pueda imaginar 

Nos encontraron en la cama fumándonos un canuto de hierba 


La chica se echó llorar, a los de Narcóticos les gustó desnuda 
Nos pidieron que se la mamáramos, les dije que eso era demasiado 
Nos llevaron a la cárcel £ nos acusaron de lujuriosos 


Diez años por resistirme al arresto, diez más por un canuto de nada 

Diez años muchacho, ¿empiezas a entender? 

Los Federales quieren dar un golpe sonado, vigamos € cómo cantas 
oink, oink, oink 
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¿A quién conoces tú en la escuela superior, cuántos van de camellos 
con quién fumas? Queremos los nombres de los chicos 

¡Van a crujir a todos nuestros padres, como no lo impida el Buen Dios! 
No O A A A SS A ver . 

NO sOy mas que un pobre ciivato, me piliaron en Wyoming 
¡Cantaré! desde Cody hasta Casper, hasta Riverton 

Desde Gilette a Powell soy una paloma al vuelo * 


¡Gobernador, Gobernador sáqueme de este embrollo! 
Presidente, Presidente, despenalice los canutos. 
Acá en Wyoming los Sheriffs juegan sucio. 


16 abril 1977 


3 Nota del T.: Juego de palabras con stool pigeon, chivato, soplón'en una 
acepción, y cimbel, la paloma que se utiliza como señuelo, en otra. 
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PUNK ROCK ERES *? TU MI GRAN 
LLORON 


¡Me chivaré a mi madre sorda! ¡Tiírate al suelo 

y devora los pañales de tu abuela! Tambores, 

qué cristo, ¿va de Revolución? 

¿Va de Apocalipsis? ¿Reventar con Sonido Dinamita? 

No logro excitarme, ¡Más fuerte! ¡Más Inmundo! 

¡Dame por culo! ¡Chúpamela! ¡Córrete en mis oídos! 

¡Quiero esos rosados ombligos Abdominales! 

¡Promete que me asesinarás a Orgasmos en la cloaca! 

Compraré una entrada para tu club nocturno, ¡quiero que me crujan! 
¡A los cincuenta años quiero Marcha! ¡Con látigos $: cadenas £ cuero! 
¡Azótame! ¡Bésame en el ojo! Mámame entero 

desde Mabuhay Gardens hasta el costa a costa de la CBGB 

Desde el cráneo hasta el dedo del pie Dame tu desnuda guitarra eléctrica 
Punki Presidente, devórate al F.B.I. c/ tu. bocaza. 


Mabuhay Gardens, mayo 1977 


4 Nota del T.: Juego fonético entre (you are) y (your). 
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¿QUE HA MUERTO? 


Vi en ácido silenciosas sombras de montañas pasando sobre el Sol más 
arriba de la cima del Teton 

Películas sombras muertas 

océano muerto en un 40 % afirma el experto J. Cousteau 1968 A. D. 

Shakespeare el mago, Rimbaud visionario muerto 

Vampiresa muda Alla Nazimova sus labios de cadáver polvo negro 

Walt Disney de Mickey Mouse, Buck Rogers en el Siglo Veinticinco, 
Hollywood perdido en la sombra 

El Trágico Sofocles pasó por esta orilla con Caronte atravesando 
Estigia 

El ex-emperador Napoleón obituarizado en 1822 

La Reina Liliuvokalani entregada a su recompensa 

El Jefe Joseph enterrado en una parda colina en el Estado de 
Washington 

El General Douglas MacArthur pedía urgentemente bombas atómicas 
para reventar China 

Eisenhower Jerjes capitanearon sus ejércitos a la tumba 

El pe e O en el epesticilo: dle Monstruos de Barnum 


La Gata madre con la que ieaba en el sótano en Paterson New 
Jersey a los diez años 

Y el bebé de Lindbergh secuestrado y encontrado en una ciénaga de 
ropa sucia 

El epitafio de mi padre «Responde a un acertijo con una piedra» 
húmedo de lluvia en Newark 
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Jesucristo y María a pesar de su Ascensión, polvo en este mundo 

Buda alivió su cuerpo, vacio vehículo aparcado y silencioso 

Alá la Palabra de un libro, el grito de un muecín desde una Torre 

Ni siquiera Moisés alcanzó la Tierra Prometida, volvió a Sheol. 

Serpentinas para los héroes, terrones de tierra para los olvidados 
abuelos 

Los fantasmas de la Televisión aún recorren el cuarto de estar y el 
dormitorio 

El canzonetista Bing Crosby, Elvis Presley estrella del Rock”n'roll, 
Groucho, 

Marx un bufón con mostacho, Einstein inventó el universo, Naomi 
Ginsberg Musa Comunista, Isadora Duncan danzando con 
diáfanos tules 

Jack Kerouac noble Poeta, Jimmy Dean actor místico. Boris Karloff 
el viejo Frankenstein, 

Las Celebridades Las Inexistencias separadas, ausentes de sus sendas 
sus sombras abandonadas, ya sin respirar— 

Estas fueron las meditaciones del estudiante Budista Allen Ginsberg 


16 octubre 1972 
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ADUSTO ESQUELETO 


Adusto esqueleto regresa ponme fuera de combate 

mirando a través de la lluviosa ventana hacia la pared de la Iglesia 

iluminada por la luz amarilla de lámparas de vapor, Coches de las 9 
am siseando sobre el agua de la calle 

—despertando aturdido de un sueño de nicotina— papeles apilados 
sobre mi escritorio 

mi persona perdida en fichas de papel manila de amarillentos y 
desvaidos recortes de prensa 

al fin tras veinticinco años cintas enroscadas a través de mi cerebro 

Biblioteca de mis propias obras de lengua musical aullido oratórico— 

Es mi corazón, un resfriado flema en mi cráneo o confort de radiadores 

cobardía en la que me adormezco despierto envuelto en Manta Mejocana 

la cartera las llaves sobre la blanca silla junto a mi cabeza. 

Es el guru de la música o el guru de la meditación cuya áspera fuerza 

soporto, lo que vuelve mi párpado pesado a media tarde, es la Muerte 

robando en mi pecho lo que me hace sentir náuseas por la mañana, 
trabajo sin hacer 

en una máquina de escribir dispuesta como una verde calavera junto 
a la ventana 

Cuando despierto sin ganas de levantarme tomar el narcótico Times 

sobre un huevo Pasado por Agua y un muffin Inglés tostado 
cotidiano ¿mediodía? 

Belleza, Verdad, Revolución, ¿qué esqueleto de mi armario 

me hace escuchar mudo los pensamientos de mi propia calavera letárgico 

Chismorreo de Poetas silenciado por borrachos Mussolinis en cada 
país de la Tierra? 
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Mi propia letanía de meditación, mientras trabajo y grito frenético 

en mi mesa de madera sostenida por ficheros de hierro repletos 
d/papel de periódico 

proféticos manuscritos falsificados, las orejas escociendome encostra- 
das d/ira 

contra el fantasma del soborno a la CIA de los Hermanos Rockefeller 
yo mismo soy la CIA 

comprado con carne ácida alcohol en Washington, silenciado en la 
meditación 

- de mi propia duplicidad, atrapado en la ira contra los portorriqueños 

heridos 

padres borrachos de cerveza que recorren la calle 12 Este y sus hijos 
«ladrones 

¿gritos violentos bajo mi ventana a las 4 am? Alguna Fantasía de la 

Fama 

que soñé en la adolescencia Se Hizo Realidad la semana pasada en 
Televisión 

Ahora el homúnculo que construí está ahí fuera en calles Americanas 

hablando con mi voz, juzgado, clasificado, prejuiciado 

Entrevistado € Codificado en Poemas, libros € manuscritos, ¡estantes 


completos 

de librerías repletos de las mil páginas de ambiciosa egolatría 
concebidas 

por mi yo sagaz durante más de media vida! Quién soy yo ahora, 
Frankenstein 


hipócrita de buena Disposición cuya vomitiva Prudencia arrastra 

una obesidad de cincuenta años— mientras otros a los que odio 
practican la santidad en el Himalaya 

o hacen funcionar las máquinas petroquímicas o atómicas iluminadas 
con luz eléctrica, con cuyo poder 

yo duermo cocino mi carne dz escribo estos versos cautivo de N.Y. 

Cuál es mi enfermedad, virus de la gripe o la infectada e inflamada 
pústula de mi egoismo 
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confrontando el detestado trabajo de la adulación poética: Gurus, 
estrellas del Rock 

millonarios con penthouse, tipos Todocontrolado de la Casa Blanca 
saturando mi cerebro 

de órdenes $ formulas, insultos dz cháchara, amenazas € dólares 

Quién es quien me engaña, los media controlados por ricos hombres 

intelectuales temerosos de la pobreza detenidos chillando apaleados 
incontrolados tras rejas 

o el agujero negro del Departamento de narcóticos £ los brutales 
Mafiosos hombres fornidos con sombreros oscuros 

angeles del infierno con vestimenta militar azul o ropajes de Wall 
Street en cachemir 

que ocultan acerados músculos de dinero, de modo que la calle está 
llena de baches, tengo miedo 

de salir por las noches a dar la vuelta a la manzana para mirar la 
luna en el Bajo East Side 

donde anonadados jonquis se rompen el cuello en húmedos pasillos de 

abandonados y destripados edificios con ventanas ennegrecidas por 
antiguos incendios. Tengo miedo 

a poner mis pensamientos por escrito no vaya a calumniar a Nelson 
Rockefeller Fidel 

Castro, Chógyam Trungpa, Louis Ginsberg 6 Naomi, Kerouac o 
Peter O. 

si, Henry Kissinger $ Richard Helms, desvanecidos fantasmas de 
Poder y Poesía 

que pueblan mi cerebro de paranoia, mi mejor amigo será anónimo 

¿De quién es este discurso público que escribo? ¡Qué estúpida y vasta 
Queja! 

¿Para los oidos de qué profesor impotente, para qué onda cerebral 
de Periodista? ¿Qué blues diabólicos de Rey del Jazz? 

¿Es esta inmortal historia para contar cuentos del siglo 20 a los niños 
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dentro de desnudos siglos? ¿Para ser follado por algún brutal marica 
que - 

golpeará mis nalgas en castigo en un Dormitorio de Universidad? 
¿Para mostrar mi culo 

a Dios? ¿Para arrastrarme en mágico oropel £ brillo sobre apestosas 
almohadas empolvadas? 

¡Agh! ¿A quién le leeré esto como un estúpido? ¿Quién aplaudira estos 
embustes? 


16 diciembre 1977 
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DESAMOR 


El amor se desgasta hasta la verdad desnuda 
Mi corazón me hirió mucho en mi juventud 
Ahora escucho latir mi verdadero corazón 
Fuerte y hueco golpeteo de carne 


Sentí mi corazón malo como un dolor 

Dolorido en mis sueños y en carne viva al despertar 
Besaría a cada nuevo amor en el corazón 
Temblando lo abrazaría pecho contra pecho 


Besaría su abdomen, besaría su ojo 
Besaria su vigoroso muslo de muchacho 
Besaría sus pies, besaría su rosada mejilla 
Besaria detrás de él desnudo dócil 


Ahora yazco solo, y un joven. 

Acecha mi casa, a decir verdad no desea 

Venirse a la cama conmigo, en cambio 

Ama los pensamientos que hay dentro de mi cabeza 


Sabe lo mucho que le valoro 

Retiene mi corazón, su doloroso capricho 
Mira a través mío con ojos burlones 
Roba mis sentimientos, bebe $ miente 


Hasta que yo vea la Verdad vacia del Amor 
Vuelvo mi pensamiento a mi desconsolada juventud 
Escucho mi corazón latido rojo en la cama 

Grueso y vivo, amor rechazada 


3 am, 8 febrero 1978 
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PADRE GURU 


Padre Guru amparado 

Guru del Latido de quien me mofo 
Guru vacio Jamás Nacido 

Guru Sentado todas las mañanas 

Guru Amistoso masticando maiz 

Guru Iracundo Falsificando Porno 
Guru Guru Libremente fragmentado 
Guru de la Ropa pulcramente llevada 
Cabeza de Guru pelo cortado al rape 
Guru Ausente Ojos por los que llevo duelo 
Guru de Duncan Guru de Dorn 

Guru Ginsberg como una espina 

Guru Goofy Cuerno de León 

Guru Solitario Unicornio 

Oh Guru cuyo esclavo juramentado soy 
Sálvame Guru Om Ah Hum 


14 febrero 1978 


MEDIANOCHE DEL 1.2? DE MAYO 
EN MANHATTAN 


Salí a caminar sobre el cemento ensombrecido por las farolas a 
medianoche del 1. de mayo pasando el oscurecido escaparate 
de un bar, 

la policía encontró cadáveres bajo su suelo el año pasado, prostitutas 
8 Cadillacs acechantes en la Primera Avenida 

al otro lado de la manzana de mi apartamento, había bajado por los 
periódicos de la noche 

la reja del escaparate de la tienda de reparación de refrigeradores con 
su candado, luz fluorescente 

azul sobre un montón de periódicos, sus páginas agitándose en el frío 
viento 

de la Primavera en torno a machacadas latas £ bolsas de basura de 
plástico apoyadas unas contra otras al borde de la acera 

viento viento y antiguas noticias navegaban por el aire, un viejo 
Times sobre la basura 

En la esquina de la 11 bajo una debil farola en un agujero en el suelo 

un hombre envuelto en ropa de Trabajo y Gorra de lana encasquetada 
sobre su cráneo de obús 

se erguía Q se agachaba con una vara 6 una linterna dando vueltas 
en su pozo medio hundido en la tierra 

Oteando sus pies, metido hasta el pecho en el asfalto junto a una 
Acera de granito 

donde su compañero de trabajo metía un tubo flexible por un 
diminuto agujero, un joven de manos enguantadas 
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que respondió a mi pregunta «Olor a gas —alguien debe haber dado 
aviso — 
Si, el hedor corporal de las entrañas de la ciudad, tubos en 
descomposición a seis pies bajo tierra 
Podria explotar en cualquier minuto detonado por el Ocioso jadeante 
camión de Con Ed 
ue vi aparcado, mientras pasa 
Antigua Roma, Ur 
Eran ellos así, los mismos sombrios inspectores $ transeúntes 
inscribiendo registros de tuberías en descomposición € de montones 
de Basura sobre Mármol, En Cuneiforme, 
ciudadano habitual de medianoche en la calle buscando Noticias del 
Imperio, 
Rumores, chismorreos, obreros, policias de uniforme, caminando en 
silencio absortos en sus pensamientos 
bajo ventanas de durmientes apareados con pulpos Meristosos e 
ojos Extraplanetarios en sus sábanas 
en la misma noche de seis mil años de edad donde las Ciudades se 
alzan $ caen £ se convierten en sueños? 


6 am 1978 
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Adaptado de 
«QUE DESPIERTE 
EL LENADOR», 
de Neruda 


Que Despierte el Leñador 
Que Lincoln venga con su hacha 
y con su plato de madera 
a comer con los granjeros. 


Que su escarpada cabeza 

sus Ojos que vemos en las constelaciones, 
en las arrugas del roble vivo, 

vuelvan a mirar al mundo 

alzándose sobre el follaje 

más alto que las Sequoias. 

Que vaya a comprar en las farmacias, 
que tome el autobús a Tampa 

que mordisquee una manzana amarilla, 
que vaya al cine, y 

que hable allí con todo el mundo. 


¡Que despierte el Leñador! 


Que Abraham regrese, que su viejo fermento 


35 


se yerga en la tierra verde y en la dorada tierra de 1linois, 
y alce el hacha en esta ciudad 

contra los nuevos esclavistas 

contra sus látigos para esclavos 

contra el veneno de las casas impresoras 
contra toda la ensangrentada 

mercancía que quieren vender, 

Que el joven blanco y el joven negro 
marchen cantando y sonriendo 

contra paredes de oro 

contra los fabricantes de odio, 

contra el vendedor de su propia sangre, 
Cantando, sonriendo y triunfando por fin. 


¡Que despierte el Leñador! 


v 


Paz para todas las penumbras por venir, 
paz para el puente, paz para el vino, 

paz para las letras que me buscan 

y corren por mi sangre entremezcladas 
con el viejo cántico de la tierra y el amor, 
paz para la ciudad por la mañana 

cuando despierta el pan, 

paz para el Mississippi, e 
paz para la camisa de' mi hermano, 

paz para el libro con un sello de correo aéreo, 
paz para el gran Kolkhoz de Kiev, 

paz para las cenizas de estos muertos 

y esos otros muertos, paz para el negro 

acero de Brooklyn, paz para el cartero 
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que va de casa en casa como el día, 

paz para el coreógrafo que chilla 

a través de un embudo de enredaderas de madreselva, 

paz para mi mano derecha 

que sólo quiere escribir rosario, 

paz para el Boliviano, escondido como un pegote de estaño, 
paz. para tí para que te casas, paz 

para todos los aserraderos de Bio Bio, 

paz para el corazón desgarrado de la España Revolucionaria, 
paz para el pequeño museo de Wyoming 

en el que la cosa más bonita 

era una funda de almohada con un corazón bordado, 

paz para el panadero y sus amores, 

y paz para toda la harina: paz 

para todo el trigo que está por nacer, 

paz para todo el amor que desea florecer, 

paz para todos aquellos que viven: paz 

para todas las tierras y aguas. 


Y aquí me despido, regreso 
a mi casa, en mis sueños 
regreso a Patagonia donde 
el viento azota los graneros 
y el océano escupe hielo 
No soy más que un poeta: 


Mmiara amar nara tadar vacatrac 


